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No. 3366. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND LIBYA RELATING TO EMERGENCY
WHEAT AID TO LIBYA. BENGHAZI, 30 OCTOBER AND
3 NOVEMBER 1954

I

TheAmericanChargéd’Affairesad interim to theLibyanMinister of ForeignAffairs

AMERICAN LEGATION

BENGHAZI, LIBYA

October 30, 1954
Excellency

I have the honor to refer to my note2 to His Excellency the Prime Minister
and Minister of Communications with regard to the economic assistancemy
Governmentis preparedto furnish to the Governmentof the United Kingdom
of Libya and in particular to that part of the note relating to the provision of
grain up to a total of 24,000 tons to meet Libya’s necessaryfood consumption
requirements.

It is proposedthat

1. The Governmentof the United Statesof America will, subject to termsand
conditionsof United Stateslegislationapplicableto such assistanceand to termsand
conditionssetforth below, furnish to the Governmentof theUnited Kingdom of Libya
up to 24,000long tons of wheatin the form of agrant in orderto alleviatefaminecondi-
tions in Libya. The Governmentof the United Kingdom of Libya shall accepttitle to
the shipmentor shipmentsof this grain upon delivery of the wheaton boardavessel,
and shall be responsiblefor all costsaccruingthereafter(other than paymentof freight
to the port of dischargein Libya).

2. In orderto ensuremaximumbenefitsto thepeopleof Libya from theassistance
to be furnishedhereunder,the Governmentof the United Kingdom of Libya undertakes
to

A) Prepare,in consultationwith representativesof the United States,a plan for free
distribution among the peopleof Libya, andfor distribution in work relief projects
in Libya, of the wheat madeavailableunderthis agreement,and productsthereof.
Distribution shall be to personswho,by virtueof circumstancesbeyondtheir control,
are unableto pay for this food, or aspart paymentfor additionalwork projects,or
asotherwiseagreed. To theextentthat any work relief projectsarenow beingsup-
portedby wheatprovidedby the United Statesunderthe provisionsof theexchange

1 Cameinto force on 3 November 1954 by the exchangeof the said notes.
~ Not printedby theDepartmentof Stateof the UnitedStatesof America
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of notesof December18, 1953and January11, 19541 andamendmentsthereto, such
projectsmaybe continuedfrom theadditional assistanceprovidedby this agreement.

B) Pursueall appropriatemeasuresto reduceits relief needs,increaseproductionand
supply, andimprovethe distribution of foodstuffswithin Libya in orderto lessenthe
dangerof similar emergenciesin the future.

C) Carry out the plan agreedupon, with suchmodificationsas may from time to time
be actually agreedto be necessaryto achieve faminerelief of Libyans.

3. TheGovernmentsof theUnited Statesof Americaandof theUnited Kingdom
of Libya will, upon requestof either of them, consult regardingany matterrelating to
theapplicationof this agreementor to operationsthereunder. The Governmentof the
United Kingdom of Libyawill provide suchinformation asmay be necessaryto carry
out theprovisionsof this agreement,includingastatementof theprogressof theassistance
receivedhereunderand other relevantinformation which theGovernmentof theUnited
States of America may needto determinethe nature and scopeof operationsunder
this agreementandto evaluatetheeffectivenessof assistancefurnishedor contemplated.

4. The Governmentof theUnited Kingdom of Libya will give full andcontinuous
publicity in Libya to theobjectivesand progressof the relief programunderthis agree-
ment, including information to thepeopleof Libya that this programis evidenceof the
friendship of the peopleof theUnited Statesfor them, and will makepublic from time
to time, full statementsof operationshereunder,including information as to the useof
assistancereceived.

5. The Governmentof the United Kingdom of Libya will permit representatives
of the Governmentof the United Statesof Americato observe,without restriction,the
distribution in Libya of wheat made available hereunder, and will provide facilities
necessaryfor observationand review of the administration of this agreementand use
of theassistancefurnished,andwill receivesuchadditionalpersonsasmay be necessary
for this purpose. Suchpersonnelwill be accordedthestatusspecifiedin Article 5 of the
GeneralAgreementbetweentheUnitedStatesandLibyaof January21, 1952,~concerning
Technical Assistance.

6. All or any part of theassistanceprovidedhereundermaybe terminatedby the
Governmentof the United Statesof Americaif it is determinedthat, becauseof changed
conditions, continuation of the assistanceis unnecessaryor undesirable.

Upon receiptof a Note from Your Excellencyindicating that the provisions
set forth in this Note areacceptableto the Governmentof the United Kingdom
of Libya, the Governmentof the United Statesof Americawill considerthis Note
andYour Excellency’sreply asconstitutingan agreementbetweenthe two govern-

ments. Such agreementshall enterinto force on the date of Your Excellency’s
Note in reply.

Lionel M. SUMMERS
His ExcellencySayyedAbd as-Salamal-Bouseiri
Minister of ForeignAffairs
United Kingdom of Libya
Benghazi

1 UnitedNations,TreatySeries,Vol. 229, p. 15.
~ United Nations, Treaty Series,Vol. 183, p. 177.
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

UNITED KINGDOM OF LIBYA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 4018/12/7
B~nghazi,November 3, 1954

Excellency,

I have the honor to inform Your Excellency of the receiptof your letter of
October30, 1954, which in translationreadsas follows:

[Seenote I]

In reply to Your Excellency’s letter referred to above I have the honor to
inform you that the Libyan Governmentwelcomesyour proposalsoutlined above
andagreesthat your letter and this reply theretoshall constitute an agreementon
the subject.

Pleaseaccept,Excellency,highest regards.

AnD AS-SALAM AL-BOUSEIRI
Ministerof ForeignAffairs

His Excellency the HonorableLionel M. Summers
Chargéd’Affaires of the Legation

of the United Statesof America in Libya
Benghazi

i Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
~ Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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